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UcToKM coBpemMeHHOro aabirckoro (ceBepokaBka3CKoro)
nuTepaTypHOro OMnMHrenama
(K 225-neT1unio co gHa poxaeHusa LWopbl Hormosa)

FO.M. Txara3suros', A.M. Ka3uea®

! KabapauHo-bankapckuii HaydHbIii LeHTp Poccuiickoii akageMuu HayK
Poccuiickas Dedepayus, 360000, Hanvuux, ya. [lywkuna, 18
2 TIATUrOpCKUi TOCYIapCTBEHHBIIT YHUBEPCUTET
Poccuiickas Pedepayusn, Cmasponoavckuil kpaii, 357503, Ilamueopck, np. Kaiwununa, 9

B cTarbe paccMaTpuBaloTCs aCEKThI B3AUMOJIECMCTBUS IEITETbHOCTH aIbITCKUX TIPOCBETUTENEIH
C TIPEACTaBUTESIMU PYCCKOI KYJIBTYphI TIepBOi 1MoJT0BMHBI XIX Beka. ABTOPBI BIIEPBbIE TTPEINPU-
HSLUIM HONBITKY n3ydeHus «Mcropun agpixeiickoro Hapoaa» L11. HormoBa B paMKax KapaM3MHCKOMK
uneosoruu «Mcropun rocynapctsa Poccuiickoro». B rccienoBaHnm Takske M3ydaeTcst BOIPOC MHO-
TOBEKOBOI B3aMMOOOYCIOBJIEHHOCTH PYCCKOM M CEBEPOKABKA3CKOM KYJIBTYpP B KOHTEKCTE aKTyaIl-
3a1M1 IPO0OJIEM COBPEMEHHOTO OUIMHIBU3MA B YCJIOBUSIX COBPEMEHHOI IJI00aIN3alui.

Kirouenble cioBa: 1uTepaTtypa, JUaIOT KyJIbTYp, albITCKIE IIPOCBETUTEIIN, TepONYECKIE TIECHH,
KaBxka3ckast BoiiHa

1. BBeneHue

B tparmueckom npotuBopeunn Pyccko-KaBka3ckoli BOIHBI, ee KpOBaBbIX 3aKOHOB
CeBepHblit KaBka3 cTaHOBUTCS IUIST PYCCKMX CUMBOJIOM BOJIBHOCTHU, @ TOPIIBI — €€ XK1 -
BBIM BoILIOIIeHUEM. Jlaxe B camMble XXeCTOKIE IIePUOIbl BOHBI B3aMOYBaKeHHUE pyC-
CKUX M YEPKECOB COXPAHUIOCh, UTO HAIILIO XyI0XKEeCTBEHHOE BOILIOIIEHKE B TBOPUECTBE
ITymikuHa, JlepmonToBa, Tosicroro. IloacmynHbie CBSI3U IBYX pa3JIUMUHbIX KYJIBTYp He
OyAyT OTMEHEHBI HA CaMOIi BOMHOI, HU €€ MOCJIeICTBUSIMM — Tpareaueil MaxaKup-
ctBa. HecMoTps Ha To, 4TO pyccKkue Bceraa yBakaiu cBOOOIY, BOJIbHOCTb YEPKECOB,
OHU BBIHYKIICHBI OBbIJIA CJIEA0BATh 3a UMITEPCKUMHU aMOMIIMIMU. B Takoit Tparndeckoit
CUTyall! U POXKIAETCS JIEPMOHTOBCKHUIA BOIIPOC:

A nyman: «XKankuii yeaoBex.
Yero oH xouet?.. Heb6o sicHO,
ITox HeGOM MecTa MHOTO BCeM,
Ho GecnipectaHHO 1 HaIpacHoO
OnuvH BpaxayeT OH — 3a9eM?»
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OnHa 13 MaJIOUCCIeIOBAaHHBIX MTPO0JIeEM, Ha Halll B3MISIA, — XYIO0XECTBEHHBIN pe-
3epB MPOU3BEACHUN abITCKUX MTPOCBETUTENIEH, BBISIBICHUE €ro POy U QYHKIINI B
JajbHeleM GopMUPOBAaHUU U Pa3BUTUU KYJBTYPbI U IUTEPATYPHI.

B BoiiHe, kOTOpas rpo3usa YepkKecaMm MOJHBIM YHUUTOXEHUEM, BO3HUKAET Mapa-
JIOKCaJIbHBIN, HO BITOJIHE OOBSICHUMBIN TUAJIOT KYJIBTYpP, KOTOPBIA HY>KHO pacCMaTpu-
BaTh KaK OCO3HaHME HEOOXOIMMOCTH CIIaCEHUS CeBEPOKABKA3CKUX HAPOAOB Mepe
JIMLIOM MOIITHOTO 1 XeCTOKOTO0 Bpara. M B 2TOM cMBbIC/Ie XyT0XKeCTBEHHbIN pe3epB Ipo-
N3BeJeHUN agbITCKNX (CeBepOKaBKa3CKMX) MPOCBETUTENEH B TaTbHEHUIIIEM pa3BUTUHN
KYJBTYPBI U IATePATypPbl MHOTOE OOBSICHSIET.

OTYeT/IMBO OCO3HABAs TPAreIMIO STUX ITMcaTeIei KaK 3aI0KHUKOB PYCCKOTO CaMo-
IepKaBus, CIeAyeT MOMUYEPKHYTh, YTO M3BECTHBIMM MX CIEJIa]l PYCCKUI SI3BIK.

Hpyras o0coGeHHOCTb B CaMOM Ipoiiecce (hOpMUPOBAHUS OyayIEe HAIMOHATBHOMN
KYJBTYPHI 3aKJII0YaIach B TOM, YTO aJIBITCKAM MTPOCBETUTESIM OKa3ayicsl OJIM30K cCaM
THTI PYCCKOM TUTEPaTyphl. PycCKOsS3bIYHAS TUTEPATYpa MPOCBETUTEIEN TOXKE ObLITA TS
Hapoja ero coluoJiorueit, ucropueii, punocodueit, arHorpadueii [1].

Peus unet npexxae Bcero o mpousseneHusix C. Kaspi-Tupes, C. Xan-Iupes u, ko-
HeyHo ke, [llopsr Hormoga.

K mpumepy, lllopa HorMoB HaunHaeT cBO# TBOpUECKMIi ITyTh ¢ «McTopun anbixeri-
CKOro Hapofa», COOMpaeT UCTOpUUEeCKUe (haKThl, IPeAaHUs U JETeHIbl U CTPEMUTCS
BBICTPOUTH UX HE IIPOCTO B XPOHOJIOTUUECKOM ITOPSIIKE, HO TaK, YTOOBI B HUX ITPOCJIS-
JKMBAJICSI CMBICJI ¥ HAaIIPaBJICHUE NCTOPUHM aIbITOB.

2. O0cyxaeHue

B nauane XIX Beka onmcaHne 3THOTEHe3a aAbIToOB, JaXe eCJIM OHO He IIPeaCTaBIIsI -
eTcsl ceiiuac CTPOro Hay4yHbIM, a TIJTaBHOE — MOBECTBOBAHUE O KPOBABBIX MEXI0YCOOM -
LIaxX aAbITCKUX KHsI3el, 0 00pbOe abIroB ¢ BHEIIIHE OMAacHOCTBIO 3aCTaBJIsIET MucaTe-
JISI-MCTOPHMKA MCKATh UAeaIbHOTO IJ1s1 Hapoaa npaButeist. TakuM B uzoopaxkeHuu [lopbl
HormoBa nipeacraeT KHs13b MIHAJT, KOTOPOro OH CpaBHUBAET C KUEBCKUM KHs13eM S poc-
JnaBoM MynpbiM, Kak mo3xe Temproka Maaposa — ¢ UBaHoM [po3HBIM, MOIUEPKHYB,
YTO Ha3BaHHbBIE UM KHSI3bsI ChITPAIU B XKU3HU aJIbITOB TY XK€ POJIb, YTO ChIIpajiid B UCTO-
puu Poccuu ee Mynphle U TpO3HbIE TIPaBUTENN.

B ucropuu xynasrypsl agbiroB Tpya Lllopsr HormoBa npeacraBisieT co6oii oco0yo
LIEHHOCTb. DTU KHUTY BOCIIPMHUMAIOTCS KaK XyI0XKeCTBEHHOE BOILIOIIEHNE IS Ha-
LIMOHAIBHOTO Bo3poxaeHus. [1o konuenuuu I. [aueBa, B TaKMX IMPOU3BEACHUSIX 00-
HapYKUBACTCSI «CIUIaB (POTBKIOPHO-XYI0XKECTBEHHOTO, SI3BIYECKOI0, PEIUTUO3HOTO
TUNOB co3HaHus» [2. C. 28].

3a [llopoit HormoBbIM MOCAEAYIOT ApyTUe aablrcKue mpocBeTuTean. OqHOBpEeMeH-
HO ¢ HUM TuiIeT cBou «3anucku o Yepkecum» C. Xan-Iupeii, B oTanume ot npealie-
CTBEHHMKa oOpallalolinii BHUMaHKe He Ha KICTOPUYECKYIO MOCIe10BaTeIbHOCTh CO-
ObITUIT, 2 HA BTHOTIPa]UIO aABITOB.

C yuyeToM mpobjieMaTUKU JaHHOM CTaTbU HaM BaXKHO YBUAETb B IPOU3BEACHUSIX
MPOCBETUTEIE U IIPEAMET TUTEPaTyPOBEIUECKOI0 UCCaenoBaHMs. Eciu uMeTh B BUmy
Takue mpou3sBeacHus, Kak «ctopus...» Llloper HormoBa nnun «3anucku o Yepkecum»
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C. Xan-Tupes, To cieayeT BbIIBUTD HE TOJIbKO XaHPOBYIO CIIELIMPUKY ITUX MPOU3Be-
IIeHWI, HO T X OCOOEHHOCTH, KOTOPHIC IIO3BOJISIIOT OTHECTH Ha3BaHHBIC IIPOU3BEIC-
HUS K HA4aJIbHOMY IIEPUOIY Pa3BUTHUSI PYCCKOSI3BIYHOM 1 HAIIMOHAIBHOM XyIOKECTBEH-
HOU JTUTepPaTypHhl.

B «Mcropuun...» aBTOp CTPEMUTCSI OTPA3UTh UCTOPUIO albITOB, CO BCEMU IpaMaTH-
YEeCKMMH €€ IIePUIETUSIMU, B EIMHCTBE CTPYKTYPHI COOCTBEHHO MCTOPUYECKIUX OIMCa-
HU ¢ IPO3andIeCKUM IIePEeBOAOM I'epOMIYSCKIX MECEH aIbITOB. XyI0XEeCTBEHHOCTD
TaKOI0 TUITA CO3HAHUSI ChITPAeT OCOOYIO POJIb B JATBHEHIIINX CYAb0aX aabIICKIX JINTE-
patyp. «Mcropusl...» IpOKJIagbIBaeT IyTH, Ha KOTOPBIX BOBHUKHET 3nores A. Keino-
KoBa «BepIiimHbI He CIIT», TUMTOJIOTHYECKU cxoaHas ¢ mpousseneHuem L. Hormosa
Ha YpOBHE KOMITO3ULIMU, IPEACTABISIONIEH COO0M HUKIM3ALMIO («LIEMOUKY>» ) XabapoB,
BBICTPOEHHYIO C OITOPOi1 Ha TOUKY 3pEHUST aBTOPA, BOCXOJSIIIYIO K TUITY XyI0XKECTBEH-
Hoctu «McTopum...» I11. HormoBa. «McTopus...» cTaHeT TaKxKe MCTOYHUKOM TTpelaHu it
U CIOXETOB: TaK, B poMaHe M. Diboepna «CrpallieH nyTh Ha OlxaMaxo» UCIOJIb30BaH
HE TOJIBKO CIOXKET C IParoleHHbIM NaHIUPEM, HO ¥ CaMblii PUHIIAI CMELIEHUS XPO-
HOJIOTUU COOBITUI 1 NEMUCTBYIOIIUX JIUII, YTO HEAOIYCTUMO B UCTOPUYECKOM MBbIIILIES-
HUM, HO MOXET 0Ka3aThCs U IePCIEKTUBHBIM B POMaHHOM ITIOBECTBOBAHUU IS pellie-
HUS COOCTBEHHO XYI0XXECTBEHHbIX 3a1a4. BozneiicrBue «ctopum...» 1. Hormosa, ¢
€ro uaeann3alneii «30JI0TOro BeKa» aablr'oB OyIST M BeChbMa IIUTEIbHBIM 1 HACTOJIBKO
CIJIBHBIM, YTO IIPEOO0JIETh STOT B3IVISIA Ha HAIIMOHAJIBHYIO UCTOPHUIO KabapaMHCKasI
JINTepaTypa CMOXKET TOJIBKO B ITOCICAHNE ASCATWICTHS B poMaHax M. Dinboepaa «Crpa-
meH myTh Ha Omixamaxo», «Miu, tae He npstan», poMaHe B cTuxax X. bemrokosa
«KameHnHnbiit Bek» 1 pomaHe k. Koirybaesa «Adpar».

E1ie ogun acriext mpo0seMbl xynoxecTBeHHOCTH «Mctopun...» [llopst HormoBa —
9T0 B3auMozelicTBre ¢ ¢oabkiaopoMm. He ciyuyaitnHo HormoB nain coeit «Mcropum...»
ele u apyroe HazBaHue: «IIpenanus yepkecckoro Haponaa». lllopa HormoB cobupaer,
3aIMChIBAaeT U TIEPEBOIUT MpeJaHusl, JEr€HIAbl, ICTOPUKO-TepPOMYECKIUE IIECHU Ha pyC-
CKUM SI3BIK, pacCMaTpMBasl UX B TPeX aclieKTax: KaK MCTOPMUYECKU MaTepuai, Kak
TEKCTHI, BRIPaXKaIOIIKNe er0 MPOCBETUTENILCKIE UIeaIbl, B TOM YUCJIE UACIO «30JI0TOTO
BeKa», 1 KaK COOCTBEHHO XYIO0XECTBEHHOE Ipou3BeneHre. CUHKPETU3M MBIILJICHUS
aBTOpa IMO3BOJISI €My HE pacWICHSTh 3TU (DYHKIIMU, a BOCIIPUHUMATH UX B HEKOEM
eIUHCTBE.

Cnenmyet cormacuthbcs ¢ yrBepxkaeHneM b.A. [apgaHoBa, 4TO «B OCHOBY CBOETO TPY-
na III.b. HorMoB mmoioxXu1 uctopuueckuii anoc. HapogHoe ycTHO-O3TUUECKOE TBOP-
YeCTBO, UICTOPMYECCKHUE ITPeJaHNsI U TIECHU He MOIJIM OBITh OPTAaHWYECKH BKIIFOUEHEI B
TekcT “McTopuu anpireiickoro Hapojaa”, eciiu Obl ee aBTOp 0TKA3aJCs OT XyI0XKeCTBEH-
HOIf 00pa3HOCTU B M3JIOXKEHUU McTopuueckoro Mmarepuaia». Ho III. Hormos «mpa-
BUJIBHO M30pasl 1 COOTBETCTBYIOILYIO 3TOMY COEepXKaHUIO (POPMY U3JTOKEHMS, YEM
npugan ceoeit “Mcropumn...”, Kak TUTepaTypHOMY MPOU3BEACHUIO, OTIpEIeICHHYIO
CTUJIEBYIO CTPOMHOCTD U 11IeT0CTHOCTh» [3. C. 45]. OgHako cieayeT HallOMHUTh, YTO
00pa3HOCTH (POIHKIIOpA U JINTEPATYPhl — 3TO Pa3IMIHbIE 3CTeTUYECKUEe CUCTeMBI. Op-
raHUYHOCTh BKJIIOUEHHSI HAPOIHO-IIO3TUYECKOT0 MaTepuasia B UICTOPUIO OIIpeAeisiach
COBIafeHEeM MUMOIMMUIECKOr0 M aBTOPCKOTO CO3HAHUSI, BKIIOUYAOIIETO €T0 B CBOE
rmoBecTBOBaHUE. M3/10KeHre COOCTBEHHO NCTOPMIECKIX COOBITHI 1 TepondecKasi Irec-
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Hs1 B «Mctopuu...» [llopsl HormoBa He co31a10T pa3pbiBa, HE HAPYLIAIOT XY10KECTBEH-
HOE €AMHCTBO MTOTOMY, UTO UCTOPUK BUIUT MUP U YEJIOBEKA B HEM, OCMBICJISIET 3TOT
MUP C TOM K€ TOUKU 3PEHMSI, YTO U HAPOJAHbIE CKA3UTEIN B CBOUX FePOMUYECKUX MECHSIX.
Muposuaenue Ilopsl HormoBa — 3T0 He ucTopuyeckre Bo33peHUsI COBPEMEHHOIO
YUYEHOIO M He BBIMBICEJI 103Ta, TBOPSIILIETO BHYTPU 3CTETUUECKONA CUCTEMbI MACbMEH-
HOI TUTepaTypbl. DTO CUHKPETUUECKOE MUPOBUIEHUE, B KOTOPOM IOKa elle He nud-
(epeHIIMPOBaHO COOCTBEHHO JTUTEPAaTypHOE TBOPUECTBO. CMHKPETU3M MBIIIICHUS 1
MU300pakeHuUs OMPEAEIISIET TO CAMOE CTUJIEBOE EAMHCTBO, O KOTOPOM YK€ YITOMUHAJIOCD.
Tak co3naeTcst eIMHCTBO MUPOBO33PEHUS UAEOJIOTUUECKUX ITO3UIMI B COOCTBEHHOM
noBecTBoBaHUM [lIopsl HormMoBa 1 B MpUBOAMMBIX UM 3aMUCIX (POJBKIOPHBIX TPOU3-
BeaeHuil. EcTecTBEHHO, UTO LIEJIOCTHOCTD IMOBECTBOBAHUS OMPEACISIETCS €lIe U TEM,
YTO 3anucH GOJbKIOPaA JaHbl B PYCCKOM I€PEBOJIE, CIEIaHHOM CAMUM MCTOPUKOM.
Crenys 3a pobkiaopoM, aBTop «McTopni...» B TO JXe BpeMsI ToIUepKMBaeT B TIepeBO-
Jlax HauboJiee Ba>KHOE W LIEHHOE [IJISI HETO KaK MCTOPUKA, IIPOCBETUTENST U ITUCATENSI.
AHTBI IpeACTaIOT peaJbHbIMM IIPeAKaMU aJbiToB, M 3HAMEHUTHIN repoii bakcaH Mu-
doaoruzupyeTcsl B KauecTBe repondyeckoro nepporpenka. O0b4HO B MU(POIOTUUYECKOM
CO3HAHMU MEePpBOIIPEAKU OeCCMEPTHBI, a MOTOMY Mocie rudean bakcaHa oH Kak Obl
BO3POXKIAETCS B ECHE CECTPbl O HEM 1 B BECEHHUX PUTYyaiax, KOTOPbIE MOCBSIILIEHbI
ero maMsTH: «BecHoi1, 0K0JI0 MOJIOBMHBI aIIpeisi, MOJIOAbIE AEBYIIKH C PACIyIIeHHbI-
MU BOJIOCAMU TIOIOT 3TU CJIOBA, COCTABUBIIIM XOPOBOI». XOPOBOI s MU(DOJIOTYe-
CKOTI'0 CO3HaHMSsI ObUT BOILIOILIEHMEM KPYTroBOPOTa IIPHUPO/IbI, KOTOPasi 0XKMBAeT BECHOIA.
M 3a aTUM KpyroBopoTOM MPUPOIbl — KPYTOBOPOT YEJIOBEUECKOTO OBITHS, B KOTOPOM
He ucue3aeT MaMsITh O reposiX, YTO U AejaeT ux beccMepTHhIMU. Ellle onHa aeTaab pu-
Tyaja, KOTopasl TOXe CBsI3aHa C aHAIM3UPyeMoil MU(OJOreMoit, — 3TO paciyllleHHbIE
BOJIOCHI IEBYIIIEK BO BpeMsI UCITOTHEeHUS 00psiaa. B Mude BoIoCh — COTHEYHbIE Ty4H,
a IOTOMY OHU CBsI3aHBI ¢ BepXHUM MU poM. Kak 1 Bce B Mude, BOJIOCH aMOMBAJICHTHHI,
U CO BPEMEH MaTpuapxaTa OHU HAACJISIOTCI TPO3HOM MAaru4eCcKou CUJI0M, KOTopasd
MOXeT ObITh U BpaxaeoHoii. Jlerenaa o bakcaHe BKiIouaeT B ce0sl TIECHIO €ro CECTPhI
Y 3aBeplllaeTcs onrcaHrueM MaMsITHUKA, TOCTaBIeHHOTO e10. Ho BOT UTo 31eCh BaxkKHO:
B IIECHE TOBOPUTCS O TOM, UTO CECTpa MPUTJIALLIAET COOPYAUTh MaMITHUK IrpekaM. CHoO-
Ba BO3HUKAET JIereH1a 00 aHTCKOM MPOUCXOXIEHUN U OOLLIEHMU C APEBHUMU T'PEKaMU,
YTO YK€ CaM UCTOPHMK MOATBEPXKAAET ONMCAHMUEM CTaTyu: «[TaMSITHUK 3TOT MpeacTaB-
JISIET MOJIOAOTO YEJIOBEKA B IIUTOM 1IAMIOYKE U B IUIAThE, ITOXOXKEM I10 ITOKPOIO HA HbI-
HEILIHUM OelIMeT C MPOJO0JbHON CTPOUYKOIA...». « KaMeHHBII 00pa3» He repeaacT Belu-
YU Tepos, HO U1 CECTPBI IJIaBHOE IPYTO€: «...CXOICTBO C HUM YA3BUJIO MOE CEPALIE».
Hecmotps Ha ToO, 4TO MCIaM 3arpelaet uzoopaxkeHue yenoneka, [llopa Hormos noa-
poOHO, B IeTals1X ONMCHIBAET CTATYy1O, MTOAUEPKUBAs €€ IPeUYeCKOoe MPOUCXOKICHUE.
Takum obpazom, mudonornsanns bakcana mo3BoisieT COGANHUTL aBTOPCKOE TTOBE-
CTBOBAaHMUE, MIECHIO, OOPSIA M MAMSITHHUK, a 3TO, B CBOIO OYEPEb, TPUIACT XYA0XKECTBEH-
HYIO 3aBepIIEHHOCTh TOBECTBOBAHUIO.

ITosTomy Illopa HormoB, Kak mpeacTaBiseTcs, B KOHTeKCcTe KoHuenuun Kapam-
31HA MPUIEPKUBAETCS CXEM PYCCKOT0 aBTOPa B XPOHOJOTMUeCKOM pa30MBKE, B CUCTe-
M€ I0Ka3aTeJbCTB, B CAMUX MOChLIAX K OTBICKAHWIO MPEAKOB B AHTUYHBIX BpEMEHAaX.

C Toi1 XXe naeel «30J10TOro BeKa» CBsI3aH U 00pa3 MyIpOro mpaBUTEIsl, IPOCBEIICH -
HOTO rocyaapsi, KOTOpbIil He pa3 Bo3HUKaeT B «Mctopumn...». Kussio MHany nocssie-
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Ha ocobas «IToBecTh 0 moaBurax Muana». O6pa3y XKM3HU U MpaBlIeHUIO KHsI3s Tem-
proka MmapoBa MoCBSIIEHO HECKOJIBKO MpeaaHnit. OHM OpraHM4YeCcKU BITUCAHBI B UCTO-
puto Kabapabsl XVI Beka, B TOM yucje U B oTHolIeHUs ¢ Poccueil u npyrumu
conpeneabHbiMU cTpaHaMu. [llopa HorMoB npeacTaBiseT yuTaTe 10 MyapoCTh Ipa-
BUTEJISI TPEKJIE BCETO TaK, KaK ee IOHUMAaJIA PYCCKUE MPOCBETUTENU:

MHuan 6Lt 1ie1po onapeH Mpupoaoii; OH MMeJT BCe KaueCcTBa BEIMKUX U T0OPOIETETbHbIX
moneit. [Ton ero TBepAbIM U O1ar0pa3yMHbBIM YIIPABIEHUEMITPEKPATUIUCH CMYThI U 6ecro-
psiaKu Mexay anpireiitiamu. [Tprodperst noBepeHHOCTh HApoja, OH YITPOUYMJI CBOIO BJIACThb
U yCIieJl TPUMUPUTH BPaXKAyIOIIUe CTOPOHBI U COCTUHUTD Pa3beIMHEHHBIC CUIIbl. biaro-
pOJHAas Tylila ero, HEHABUIS HACUIINE U OECTIOPSIIKY, IPEATPUHSIA CTPOTUMU MEPaMU UC-
TpeOUTh BKOpeHUBIIeecs: OyiicTBo. [IepBbIM MoNeYeHneM ero ObUIO HaKa3aTh BUHOBHBIX B
Oecriopsiikax KH3€ei U X MMOAJaHHBIX... biiaropazymue, IpsSMOIyIIe U BBICOKHE TapoBa-
Hus MHana npuoOpenu emy J1000Bb U YBaXeHUE albITeiCKUX rieMeH. .. KHs13b MHa moJib-
30BaJICs B HApOJIe OOJIBIIINM YBaXK€HUEM, U TIOJJIAaHHbIE HAPEKJIA €TO BEJTMKUM U MYJIPBIM U
JII00WIM ero, Kak otia. OH ke BO Bce MPOIOIKeHWE CBOEH KU3HU HU O YeM TaK He 3a00-
TUJICS, KaK O 0J1arOCOCTOSIHUM MOAJaHHbIX 1 0 criokoiicTBuu Kpas [4. C. 112, 113].

HcTopuKk BBISIBIISIET B CBOEM IF'epoe UMEHHO Te T00pOIeTeN 1N, KOTOPbIE TOJIKHbBI ObITh
MIPUCYIIU ITPOCBEIIEHHOMY I'OCyIapio, MOIYEPKUBAsI IIPEXK/IE BCEro 3HaUYeHUE TMUHBIX
Ka4yeCTB MpaBUTEJIs ISl 0JIaroIeHCTBUS Hapoaa, KOTOPBIA 1 CO3AaeT Ha 3eMJIe «30JI0-
TOI BeK». Bo Bcex ciyyasix OH ITOAYepPKUBAET, UTO TOJIbKO B €IMHEHUH IIPaBUTENS 1
Hapoaa — 3aJ10T BO3BpaILiCHUS «30JI0TOTO BEKa».

Pucys o6pa3bl Mmyapbix ipaButeseii, [llopa HorMoB ocykaaeT Tex KHs3ei, Yb1 MEX-
JIOyCOOUIIBI, pacTipy, HAOET MPUBOAUIIN K PA30PEHUIO aJbITOB U Jealiv UX 6e33a-
LLIUTHBIMU TIepe]l BHEILIHUM BParom.

K Tomy ke 0co00 nogyepkHeM: TOUCTUHE TpUyMdallbHOE BXOXIESHUE B cpepy pyc-
CKOWi CJTOBECHOCTH IMPEACTaBUTENE aAbITCKOTO MMPOCBETUTEIBCTBA ObLIO 00ECIIEUeHO
MHTEPECOM PYCCKOM 0OIIIECTBEHHOCTU K BApUaTUBHBIM MOJIEJISIM COLIMAIbHOTO OO011Ie-
SKUTHSL.

3. BbiBOAbI

Hrak, lllopa HorMoB Kak XyIOXXHMK MIPeICTaHET BO BCEil 3HAUMTEILHOCTH TOJIHKO
B TOM cJly4yae, eCjiv JIMTepaTypoBeAYeCKOMY aHaIu3y OyleT MOABePTHYT KaKIbIi 13
CIOXKETOB U BCe MPOM3BeicHNE B 11eJIoM. DTo aesio oyayiiero. [Toka ke MOXHO cKa3aThb,
4yTO B cMHKpeTu3Me «Mcropuu aasireiickoro Hapoaa» Lllopsl HormoBa npuHuIMnmanb-
Hble PYHKIIMHU BBITNOJHSIET KaK IPOCBETUTEILCKAST UICOJIOTHST, TAK Y XyH0KECTBEHHOCTh
npousBenaeHusl, T.e. [llopa HorMoB BeipaxkaeT B CBOEM IMPOU3BEACHUU MU(PDOIMUUECKUN
THII CO3HaHUd cBoero Hapoaa. Hapsiny ¢ «Hapramu» «Mcropus...» Hloper Hormosa
MPOA0JIKAET OCTaBaThCSl HEMCUYEPIIaeMbIM MICTOYHMKOM M3YYEHMSI aIbITCKOM MEHTAJIb-
HOCTH, CIOKETOB 1 MOTMBOB B pa3BUTUU COBPEMEHHO PYCCKOSI3bIYHOM 1 HALIMOHAJIb-
HOW JIUTepPaTyphl.
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Origins of Modern Adyghe (North Caucasian) Literary
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The problem of interaction between the Adyghe and Russian cultures is discussed in the article.
For the first time, the authors attempted to study the “History of Adyghe People” by Sh. Nogmov in
the framework of the Karamzin ideology of the “History of Russian State”. The issue of interdependence
of Russian and North Caucasian cultures in the context of the actualization of the problems of the
modern bilingualism and globalization is also studied.
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